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CAITLIN CREWS

Havets magi

Oversat af Kirsten Heilmann

MINISERIE: CORETTI-DYNASTIET


Dette er den syvende del af otte i miniserien Coretti-dynastiet. Skandalerne strømmer ind over de vilde og vidunderlige mænd fra den mægtige Correttifamilie. Nu søger de efter hver sin kvinde, som de kan elske!

 

Caitlin Crews læste sin første kærlighedsroman som 12-årig. Den handlede om lækre pirater, vilde eventyr, en heltinde med knitrende skørter og en virkelig flot og fantastisk helt. Bogen (hvis titel er gået i glemmebogen) gjorde voldsomt indtryk. Caitlin blev vild med kærlighedshistorier og deres helte til skade for det sociale liv i skolen. Sådan begyndte hendes livslange kærlighedsaffære med kærlighedsromaner, som hun insisterer på altid at have i nærheden.

 

Caitlin har boet både i York, England og Atlanta, Georgia. Hun er opvokset tæt på New York City og forelskede sig i London på sit første besøg i byen som teenager. Hun har været rygsækrejsende i Zimbabwe, været på safari i Botswana og besøgt små landsbyer i Namibia. Under sit ophold der svor hun, at hun ville bo i Prag, Dublin, Paris, Athen, de Græske Øer, Rom, Venedig og/eller på Hawaii. At skrive om eksotiske steder er næstbedst i forhold til at flytte dertil.

 

Hun bor i dag i Californien med sin mand, der laver tegneserier, og deres menageri af sære dyr.

 

 

 


FØRSTE KAPITEL

– Hvad fanden laver du på min båd?

Elena Calderon stoppede med at polere det luksuriøse teaktræ i yacthtens lounge. Den brummende mandestemme, der lød tværs gennem rummet, havde en autoritativ klang, der krævede øjeblikkelig opmærksomhed. Og hun vidste, præcis hvem han var, uden at se op. Hun vidste det bare.

Stemmen hamrede gennem hende som en lægtehammer.

Alessandro Corretti.

Han burde ikke være her, tænkte hun panisk. Han havde ikke brugt båden i over et år. Han plejede at leje den ud til rige udlændinge.

– Jeg polerer træværket, hikstede hun. Hun lød rolig, fordi det var sådan, en stewardesse tiltalte gæsterne på en luksusyacht. Men hun kunne ikke få sig selv til at se på ham.

Han lo hæst. – Er det en form for spøg?

– Nej. Hun slog hånden mod træet. – Ifølge stewarden er det teak- og egetræ.

Hun havde gentagne gange sagt til sig selv, at det, der var sket under den ene vanvittige dans for et halvt år siden, havde været et lykketræf. Der snarere havde skyldtes vinen, musikken og den romantiske balsal end manden …

Men hun troede ikke rigtigt på det. Hun så uroligt op.

Han stod halvt skjult i døren med den strålende sicilianske sol bag sig … men hun genkendte ham. Hun fik både gåsehud og åndenød.

Alessandro Corretti. Den mand, der havde splintret hendes liv med en enkelt dans. Den mand, hun vidste var slem, uanset hvor flot han var, og hvor tiltrukket hun var af ham mod sin vilje. Den mand der var endnu værre end hendes løgnagtige, voldelige og kriminelle eksforlovede, Niccolo.

Elena havde ikke turdet gå til politiet, da hun var flygtet fra Niccolo, fordi hun var bange for hans families forbindelser. Men Alessandros familie fik disse forbindelser til at blegne. Corretti-familien stod over loven.

Ikke desto mindre trak Elenas hjerte sig sammen, da Alessandro trådte ud af skyggen, og ikke på grund af frygt. Hun længtes, præcis som hun havde gjort for et halvt år siden, som om hendes krop troede, han var god. Sikker.

– Var det et forsøg på at være morsom? Der var intet sikkert ved hans hårde stemme eller udtrykket i hans øjne. – Meget morsomt. Men du har stadig ikke besvaret mit spørgsmål, Elena.

I dag så den hjerteskærende sofistikerede ældste arving og nuværende administrerende direktør for Corretti Media … sjusket ud. Ukarakteristisk sjusket lige fra hans kraftige mørke hår til hans snavsede sko. Hans høje muskuløse krop var iført et jakkesæt, hvor den flængede jakke stod åben over hans slanke hårde bryst. Han havde et blåt øje og sår og rifter, der blot understregede hans aristokratiske kindben, let hævede læber og skrabede knoer. Hans berømte kyniske mund var fortrukket til en smal streg, og hans mørkegrønne øjne var rettet direkte mod hende.

Det var vanvittigt, tænkte Elena, at hun faktisk havde overbevist sig selv om, at han ikke ville genkende hende, hvis de skulle støde på hinanden igen. Hun havde sagt til sig selv, at han havde massevis af møder med kvinder som hende, at han ikke kunne huske dem fra hinanden.

Og hvis en intuitiv kvindelig del af hende havde hvisket noget andet, havde hun ignoreret den.

– Jeg arbejder her, sagde hun med stoisk ro.

– Gu gør du ej.

– Og dog er jeg her. Hun pegede på den stilige nederdel og sorte skjorte, der var stukket ned i nederdelen med de matchende sejlersko. – Med uniform og det hele.

Hans mørke øjne, der var rettet mod hende, var hårde og kolde. Hun huskede ilden i dem den aften for et halvt år siden, den umulige længsel og følte manglen af begge som et tab.

– Hvad forestiller du? En stuepige? Hans stemme var både måbende og streng, og hun formanede sig selv ikke at reagere, da han trådte tættere på hende.

Fandens også. Hvordan kunne han stadig påvirke hende sådan? Det forfærdede hende. – Jeg er stewardesse. Rengøring er kun en af mine pligter.

– Selvfølgelig. Og da du fik lyst til at udskifte designerkjoler og luksusbiler med arbejde, formoder jeg, det var et rent tilfælde, at du valgte netop min yacht til dit sociale eksperiment?

– Jeg vidste ikke, det var din. Ikke da hun havde besvaret annoncen, fordi hun fandt det for risikabelt at servere på turistrestauranterne langs den sicilianske kyst for en, der ikke ønskede at blive fundet. Og nu ønskede hun, at hun var løbet langt væk, da hun havde fundet ud af sandheden. Hvorfor havde hun ikke gjort det? – Da jeg fandt ud af det, havde jeg allerede arbejdet her en uge. Jeg fik at vide, at du næsten aldrig er her.

– Hvilken stor risiko at løbe for så elendig en stilling, mumlede han.

Han stod nu lige på den anden side af baren, og Elena svælgede, da han lagde hænderne på den skinnende overflade med en aura af sensuel trussel, hun ikke ønskede at erkende. Hvis de havde stået på den samme side, ville hun være fanget mod ham. Tanken fik hende til at skælve … eller måske var det noget i hans blik, der fik hende til at koge indvendigt.

– Det er et ærligt arbejde.

– Ja. Hvis han havde været enhver anden, ville hun mene, at der var et udtryk af sorg i hans grønne øjne. – Men du er ikke en ærlig kvinde, vel?

Elena kunne ikke skjule, at det gav et sæt i hende, og hun vidste ikke, hvad hun hadede mest … at han så det, eller at hans mening om hende betød noget. Når det eneste, han vidste om hende, var den overvældende tiltrækning mellem dem til det velgørenhedsbal for så længe siden.

Han kunne ikke vide, hvor bittert hun fortrød sin egen medvirken i det, der var sket den aften, hvordan hun stadig skammede sig over sin reaktion. Han kunne ikke vide, hvad Niccolo havde planlagt, og hvad hun havde været lige ved at hjælpe ham med. Han vidste, hvor blind hun havde været, men han kendte ikke sandheden …

Men Alessandro er præcis ligesom Niccolo, mindede hun sig selv om, uanset hvor meget hun følte sig fysisk tiltrukket af ham. Samme slags mand, samme slags ’familie’, samme slags brutal udnyttelse af hvem og hvad som helst. Hun havde haft masser af tid til at læse om Alessandro Corretti og den berømte Corretti-familie i det halve år, hun havde været på flugt. Det var ikke til at sige, hvordan han ville reagere på sin rival Niccolo Falcos brudte forlovelse, eller hvordan han ville bruge den oplysning.

Hun måtte være forsigtig.

– Jeg ved allerede, hvad du mener om mig, sagde hun køligt. – Men mennesker forandrer sig.

– Omstændigheder forandrer sig. Bitterheden i hans stemme var tydelig. Hun sagde til sig selv, at det ikke generede hende, at hun ikke havde lyst til at tage hans hånd. – Mennesker forandrer sig aldrig.

Hun vidste, at han havde ret. For hvis hun havde forandret sig … hvis hun havde lært noget af disse måneders flugt … ville hun ikke have følt sig tiltrukket af denne mand. Hun ville være løbet skrigende væk, sprunget over bord og svømmet ind til Palermos kyst, som de havde forladt for over en time siden.

– Hvis du ikke vil have mig her …

– Det vil jeg ikke.

Hun svælgede og kæmpede for at bevare roen. Hun kunne ikke tillade sig at hidse sig op, når han kunne ødelægge alt med en enkelt opringning. Der skulle ikke andet til for at få Niccolo til at forlade sin villa i Napoli, som hun havde været lige ved at flytte ind i. Alessandro ville nyde at sende hende tilbage til løvens hule. Hvorfor ikke? Corretti-familien havde været i bitter strid med Niccolos familie i generationer. Det ville bare være en sidegevinst for ham.

Især fordi Alessandro allerede mente, at hun var en kvinde, der var velegnet til at være en brik i det spil, mænd som ham spillede.

Tænk, beordrede hun sig selv. Hold op med at reagere på ham og tænk på, hvordan du spiller dine kort bedst.

– Så står jeg selvfølgelig af. Han forestillede sig garanteret, at hun var immun over for trusler. Og sådan ville hun optræde. Hun smilede køligt. – Men vi er ude på havet.

Han rykkede nærmere, og en ny fare lå i luften og fik Elenas puls til at stige. Hans grønne øjne strålede.

– Så håber jeg sandelig, at du kan svømme.

– Det har jeg aldrig lært, løj hun og smilede flirtende til ham. – Vil du lære mig det?

– Jeg kan vel undvære et redningsbælte, sagde han. – Jeg er sikker på, at du vil lande et eller andet sted. Middelhavet er ikke særlig stort. Hans læber krusedes i det smil. – Relativt forstået.

Hun forstod ikke, hvordan hun stadig fandt ham så enestående, som en af de gamle guder, der var sendt ned på jorden igen. Vild og forførende, selv når han truede med at smide hende i havet. Men hun vidste bedre end at stole på sine øjne, når hendes forræderiske krop og den forfærdelige længsel, der bølgede gennem hende… Hun vidste, hvem og hvad han var.

Det burde ikke være nødvendigt, at hun blev ved med at minde sig selv om det. Men hun forstod ikke, hvorfor hun ikke var bange for ham, sådan som hun var blevet for Niccolo, når hun vidste, at Alessandro var langt farligere.

– Du vil ikke smide mig over bord, sagde hun selvsikkert.

Luften i loungen blev fortættet og mindede hende igen om den skæbnesvangre dans. Måden han havde holdt om hende, de ting hun havde vidst, da hun så på ham. Hans læber krusedes endnu mere, som om han også følte det. Det vidste hun, han gjorde, ligesom hun havde vidst det dengang.

– Selvfølgelig ikke, sagde han varmt. Minder. Den gamle længsel. Hun blev nødt til at være forsigtig. – Det har jeg personale til.

– Alternativt, sagde hun og tvang sig selv til at bevare roen, – men mindre dramatisk, indrømmer jeg … kan du bare sætte mig af i den næste havn.

Nu lo han og gned sig over sit forslåede ansigt. Han skar ansigt, som om han havde glemt, at han var såret.

– Måske udtrykker jeg mig ikke tydeligt nok. Da han sænkede hænderne, var hans blik brændende varmt. Det mindedes hun også. Og det bølgede gennem hende og opslugte hende. Brændemærkede hende. – Niccolo Falcos kvinde er ikke velkommen her. Hverken på min båd eller min ø eller noget sted i nærheden af mig. Så enten svømmer du eller flyder. Dit valg.

– Jeg forstår, sagde hun et øjeblik efter og lød, som om han kedede hende. Hun burde have været rædselsslagen. I stedet trak hun på skuldrene. – Du skal have din lille hævn. Jeg afviste dig, og derfor overreagerer du og vil smide mig over bord. Hun lavede himmelvendte øjne. – Jeg forstår, hvordan mænd som dig reagerer.

– Mænd som mig, gentog han stille, som om hun havde forbandet ham. Han lød træt. Men hun blev ved.

– Du er en Corretti, sagde hun. – Vi ved begge, hvad det betyder.

– Latterlige hævnakter eller muligheden for svømmeundervisning? spurgte han tørt, men der var skygger i hans mørke blik, skygger som hun ikke burde bekymre sig om, uanset hvordan de påvirkede hende.

– Det betyder også, at du er kendt for at være lige så grusom og af og til ond som resten af det forbrydersyndikat, du kalder din familie. Hvor heldigt for mig, at jeg har mødt dig to gange.

– Åh ja, sagde han kynisk, og noget i hans blik gav hende gele i knæene. – Det husker jeg. De personlige angreb, de fornærmende kommentarer om min familie. Du skulle finde et andet samtaleemne, Elena.

Han bevægede sig ikke, og det føltes, som om han bøjede sig ind over hende, og hun vidste, at han huskede det lige så godt, som hun gjorde … de beske ord de havde kastet i hovedet på hinanden midt i en balsal i Rom, den vilde rødmen der havde bredt sig over hendes krop, måden han havde set på hende og sendt den skræmmende ild gennem hende. Den følte hun igen. Lige så varm og brændende.

Og ligesom dengang var det alt for fristende. Hun ville til bunds i det, brænde sig selv levende …

Men hun skubbede det til side med bankende hjerte. Der stod for meget på spil, hvis hun ikke håndterede situationen rigtigt … hvis Niccolo fandt hende. Hvis hun glemte, hvad hun gjorde og hvorfor. Hvis hun fortabte sig i Alessandros mørke, vilde ild, som hun stadig havde lyst til efter alle de måneder, på trods af hvad der var sket siden.

– Det ligger mig fjernt at stå i vejen for dig, sagde hun og rykkede væk fra baren. Hun satte kurs mod døren til dækket og den strålende sol. – Det er en smuk dag til en svømmetur, ikke. Næsten sommerligt, selv om det kun er maj. Jeg er sikker på, jeg ikke vil drukne i sådan et lille hav.

– Elena. Stop.

Hun ignorerede ham og fortsatte.

– Få mig ikke til at lægge hånd på dig, sagde han nærmest konverserende, men det åbenlyse sensuelle løfte var lige ved at få hende til at snuble. Og til hendes store skam til at stoppe. – Hvem ved, hvad det kan føre til? Der er ingen chaperoner her. Ingen der kan bevidne det. Ingen jaloux forlovet til at betragte os på dansegulvet. Er det for resten i orden at gratulere? Er du endelig blevet signora Falco?

Elena havde svært ved at få luft og holde sig oprejst. Til at lade være med at fortælle denne farlige mand sandheden, som hun længtes efter at gøre. Hun kendte ham knap nok. Hun kunne ikke stole på ham. Hun vidste ikke, hvad der fik hende til at tro det modsatte.

Hun tænkte på sine forælde … sin kærlige mor og stakkels syge far … og hvad de måtte tro om hende nu, hvad Niccolo havde fortalt dem. Smerten skød gennem hende og gjorde hende åndeløs. Og på et eller andet niveau vidste hun, hun fortjente det. Hun tænkte på den lille uspolerede landsby ved havet, som hun stammede fra, og som næsten ikke havde forandret sig i 100 år. Hun ville beskytte den. Fordi hun var den eneste, der kunne gøre det. Fordi hendes tåbelighed, hendes egoisme og hendes forfængelighed var årsag til problemet.

Hun havde valgt denne kurs, da hun var flygtet fra Niccolo. Det kunne hun ikke ændre nu. Hun vidste ikke, hvad det var ved Alessandro, der gav hende lyst til at forlade alting, overgive sig til ham, som om det kunne redde hende.

Som om han kunne. Eller ville.

– Nej, sagde hun. Hun rømmede sig. Hun måtte bevare roen og være den følelsesløse kvinde, han troede, hun var. – Ikke endnu.

– Du har altså endnu ikke haft den store ære?

Hun vidste ikke, hvad det var for en dæmon, der for i hende, men hun så sig tilbage over skulderen på ham, som om hans ord ikke gjorde ondt. Han stod lænet op ad baren og kiggede på hende, og hun vidste, hvad ilden i hans øjne betød. Det havde hun også vidst i Rom.

– Jeg kan ikke forestille mig en større, løj hun sammenbidt.

Han så vurderende på hende et langt dirrende øjeblik.

– Og fordi du er så beæret, har du besluttet at tage en kort pause fra din forlovelse for at rejse verden rundt som stewardesse på en yacht? På lige præcis min yacht? Når Europa sværmer med yachter på denne årstid, og kun en af dem tilhører mig?

– Jeg har altid fortrudt, at jeg ikke tog et sabbatår før universitetet, sagde hun let. – Det var min chance for at råde bod på det.

Og sig mig engang, hvad der vil ske, når denne lille rejse er forbi, Elena? sagde han silkeblødt. – Vil du fare tilbage til den store ære, som dit forfærdelige ægteskab vil blive, og være glad for den korte ferie? Lydig og myg, som et afskum som Niccolo uden tvivl foretrækker det?

Hun havde ikke lyst til at høre om Niccolo. Om det ægteskab, han havde advaret hende så kraftigt imod for et halvt år siden. Det fik hende til at ryste, og hun havde ikke lyst til at finde ud af hvorfor.

Det handler ikke om dig, formanede hun sig selv og mindede sig selv om, hvor meget mere hun havde at miste denne gang. Og det handler slet ikke om ham.

– Selvfølgelig, sagde hun luftigt, som om han virkelig troede, at Niccolo Falcos forlovede arbejdede som stewardesse på en yacht for at nyde friheden før sit ægteskab. – Det er meningen med det.

– Jeg har set mere end et forfærdeligt ægteskab, sagde han næsten truende og fik hende til at skælve, selv om hun prøvede at skjule det. – Så sent som i går var jeg selv ved at indgå et. Min rødmende brud var halvvejs oppe ad kirkegulvet, da hun fortrød det. Hans læber krusedes kynisk. – Og jeg garanterer dig for, at dit vil blive værre. Meget værre.

Hun havde ikke lyst til at tænke på Alessandros ægteskab og endnu mindre på sit eget. Endnu en gang bekæmpede hun den mærkelige trang til at forklare og fortælle han sandheden om Niccolo og sin forhenværende forlovede. Men han var ikke hendes ven. Han var ingen sikker havn. Han var om noget endnu værre end Niccolo. Hvorfor var det så svært at huske det?

– Jeg er ked af dit aflyste bryllup. Det var det bedste, hun kunne gøre, selv om det ikke var sandt.

– Det er jeg ikke, sagde han, og hun forstod hans tonefald, fordi hun genkendte det. Selvhad. Hun blinkede overrasket. – Ikke så ked af det, som jeg burde være og helt sikkert ikke af de rigtige grunde.

Alessandro rettede sig op og forlod baren. Han gik hen mod hende, og hun vendte sig mod ham. Som om det ville mindske hans styrke eller hendes egen vilde reaktion på ham, der syntes at blive større, jo mere hun var sammen med ham.

Han stoppede alt for tæt på hende, så tæt at hun kunne have bøjet hovedet frem og trykket sin mund mod hans.

– Fortæl mig, hvorfor du er her, sagde han med en bedragerisk stille stemme, der fik hendes ben til at vakle. – Og spar mig for løgnene om et eventyrligt sabbatår. Jeg ved præcis, hvad du er for en kvinde, Elena. Glem ikke det. Det har jeg aldrig gjort.

Der var ingen grund til, at den bemærkning virkede som et slag i ansigtet, når hun allerede vidste, hvad han mente om hende.

– Du skulle nødigt snakke. Husk at jeg også ved, hvem du er.

– Forkert svar.

Elena sukkede. – Det var ikke meningen, at du skulle vide, at jeg var her. Sæt mig i land, når vi kommer til en havn, så vil det være, som om jeg aldrig har været her.

Og et øjeblik troede hun næsten selv på det.

At han ville glemme den elektricitet, der sydede mellem dem, og den kendsgerning, at hun befandt sig på hans ejendom. At han ville lade som ingenting, men Alessandros mund krusedes igen kynisk, og hans øjne lynede så koldt, at hun vidste bedre.

– Det tror jeg ikke, sagde han og lod blikket glide ned til hendes læber.

– Alessandro …, begyndte hun, men tav, da hans blik igen gled op til hendes øjne. Det gav et sæt i hende, som om han havde rørt hende. Det brændte i hendes krop, som om han virkelig havde gjort det.

– Jeg har aldrig før oplevet nogen udspionere mig så elendigt før, sagde han med en hvisken, der stadig afslørede al den vildskab og længsel, der sydede mellem den, og som hun vidste ville blive afslutningen på hende, hvis hun gav efter for den. Slutningen på alting. – Tillykke, Elena. Det er endnu en første gang.

– Udspionere? lo hun. – Hvorfor skulle jeg udspionere dig?

– Hvorfor skulle du gifte dig med et dyr som Niccolo Falco? Han trak på skuldrene som en rigtig italiensk mand, men hun lod sig ikke narre. Hun kunne se stålet i hans blik, den nådesløshed der var en del af ham. Noget andet der mindede hende om den dans. – Du er en mystisk kvinde, fuld af ukendte og umulige ting. Men du kan slappe af. Jeg vil ikke lade dig ude af syne.

Nu smilede han grumt, og Elenas hjerte gled ned til hendes fødder og knustes mod gulvet.

Hun var i store problemer.

Med Alessandro Corretti.

Igen.

*

Først da Alessandro stillede sig ind under sin dekadente udendørs bruser foran sit store soveværelse, tillod han sig at slappe af. At trække vejret lettet.

Det hus, han havde bygget her på den lille ø, der lå tættere på Siciliens end Sardiniens kyst, var det eneste sted, han betragtede som sit rigtige hjem. Det eneste sted, hvor forbandelsen ved at være en Corretti ikke kunne røre ham.

Han lukkede øjnene og ventede på, at det varme vand skulle få ham til at blive sig selv igen.

Han ønskede at glemme. Den farce af et bryllup og Alessia Battaglias brud på den aftale, de havde indgået for at sammensmelte deres højprofilerede familier. For ikke at nævne hans fætter Matteo, hendes elsker. Så den fordrukne vrede, han knap huskede på trods af sit forslåede ansigt …. og politiets beske kommentar, da han var vågnet i en celle, næppe det billede han ønskede skulle portrættere direktøren for Corretti Media … talte sit tydelige sprog.

Hans hoved gav stadig genlyd af de grimme insinuerende spørgsmål fra paparazzierne, der omringede hans bolig i Palermo, da hans bror, Santo, havde kørt ham dertil i morges, og den værkende hovedpine og alle de pinsler, han var indstillet på at ignorere.

Vidste du ikke, at din forlovede gik i seng med din fætter? Din bitre rival?

Kan Corretti-familien tåle endnu en skandale?

Hvordan vil aktionærerne i Corretti Media reagere på din meget offentlige pinlige optræden … og din nat i fængsel?

Han ønskede at glemme det hele. Fordi han ikke havde lyst til at tænke på det rod, hans svigefulde kommende brud og fætter havde efterladt. Eller hvordan han nogensinde kunne rydde op i det.

Og så var der Elena.

Disse tankefulde blå øjne, der havde præcis samme farve som en perfekt siciliansk sommereftermiddag. Det blonde hår, han først havde set hænge ned over hendes ryg, og som hun i dag havde samlet i en hestehale. Hendes elegante slanke krop, der var lige så fortryllende i den absurde uniform, som da han først var blevet fortryllet af hende i balkjole for et halvt år siden.

Dengang havde hun båret en fantastisk kjole, der fremviste en ryg, der var nøgen helt ned til hendes bagdel. Al den silkebløde hud.

Mindet gjorde ham tør i halsen, mens resten af hans krop var blevet hård ved synet af hende til den velgørenhedsfest i Rom. Han huskede ikke anledningen til festen, han huskede kun Elena.

Pas på, havde Santo sagt med et smil, sekunder efter at Alessandro havde fået øje på hende. – Ved du ikke, hvem hun er?

– Min, havde Alessandro mumlet og havde ikke kunnet tage blikket fra hende … og så havde hun vendt sig. Hun havde set sig omkring, som om hun havde mærket hans varme blik, og så havde de set hinanden i øjnene.

Alessandro havde følt det som et slag i maven. Hårdt, elektrisk, næsten grænseoverskridende. Han havde følt det … hende … overalt.

Hans.

Hun skulle være hans.

Han havde ikke haft den mindste tvivl. Og den kendsgerning, at han havde indvilliget i sin bedstefars ønske om at indgå et strategisk fornuftsægteskab for et par måneder siden, havde han ikke skænket en tanke. Hvorfor skulle han det? Den kvinde, han var forlovet med, var lige så optaget af sin pligt og fordelene ved deres aftale, som han var. Det her var noget helt andet.

Og så havde han set den mand, der stod ved siden af hende med en besiddende hånd på hendes lænd.

Niccolo Falco fra den arrogante Falco-familie, som havde givet Alessandros bedstefar problemer i Napoli for mange år siden. Niccolo, som så sig selv om en medspiller, når han ikke var andet end en luset kriminel, som Alessandro afskyede. Han havde hadet ham i årevis.

Det var umuligt, at denne kvinde … hans kvinde … kunne have noget at gøre med et afskum som Niccolo.

– Rygtet siger, at hendes far har noget jord på Lazio-kysten nord for Gaeta, havde Santo hviskede til ham uden at ane, hvilken kamp der foregik inden i Alessandro. – Han er også syg. Niccolo tror, han har ramt en guldmine. Lægge an på datteren, gifte sig med hende og udstykke jorden.

– Hvorfor overrasker det mig ikke, at et svin som Niccolo kan overtale en kvinde til at gifte sig med ham? havde Alessandro snerret, snuppet en drink fra en forbipasserende tjener og nedsvælget den i en slurk. Han havde ikke engang smagt den. Han havde kun set hende. Ville kun have hende.

– Det siger man, havde Santo mumlet.

Alessandro havde bare stirret på ham.

– Vil du virkelig gifte dig med den Battaglia-kvinde med koldt blod? havde Santo derefter spurgt og knebet sine grønne øjne, der lignede Alessandros så meget, sammen. – Ofre dig selv for den gamles skyld?

Santo var det eneste menneske, der kunne tale sådan til ham. Men Alessandro var først og fremmest en Corretti, hvad enten han brød sig om det eller ej. En del af det bestod i at gifte sig med en Battaglia. Det gav mening for familien. Det var hans ansvar. Han ville gifte sig af pligt, ikke af bedrag.

Alessandro var ikke Niccolo Falco.

– Jeg vil gøre min pligt, havde han sagt. Han havde slået sit glas mod sin brors bryst og smilet let, da Santo tog det fra han. – Et koncept du selv bør overveje snart.

– Himlen forbyde det, havde Santo svaret smilende.

Nu var orkestret begyndt at spille, og Alessandro havde beordret sig selv at gå væk fra den fremmede kvinde … Niccolo Falcos kvinde … uanset hvor strålende hendes øjne var, eller den kendsgerning at det smertede i hans bryst. Han kunne umuligt indlede noget med en kvinde, der var knyttet til en Falco. Det ville skabe ufred, føre til vold og påkalde sig mere opmærksomhed på den beskidte fortid, Alessandro havde kæmpet så hårdt på at lægge bag sig.

Det havde været rigtigt at gå sin vej. Den eneste fornuftige mulighed.

Men i stedet havde han danset med hende og beseglet sin skæbne.


ANDET KAPITEL

Og nu var hun her.

Alessandro havde troet, han hallucinerede, da han havde set hende på yachten. Han havde troet, at han var ramt af stress, eller at det skyldtes slagene i hovedet.

Men hans krop havde vidst bedre. Den kendte hende.

Han kunne stadig mærke heden fra et halvt år siden, da han havde trukket hende ind til sig for at danse med hende, da hans fingre havde fundet den fristende hulning i hendes lænd, og hendes vejrtrækning var blevet stødende. Han huskede stadig hendes søde duft, der havde gjort ham sulten efter at smage hende overalt.

Han var stadig sulten. Selv om han aldrig skulle have ignoreret sit ansvar dengang og efterstræbt hende, der var forlovet med en af Corretti-imperiets fjender. Han havde sagt til sig selv, at han skulle glemme hende, og han havde prøvet. Og han havde haft nok at tænke på i forvejen.

Der havde været presset ved at gennemføre sin bedstefars planer, det højprofilerede bryllup og gennemførelsen af havneprojektet, som den gamle mand havde været så sikker på ville forene de stridende parter i Corretti-familien.

– Du vil afslutte denne forbandede strid, havde Salvatore sagt. – Bror mod bror, fætre i krig med hinanden. Det er gået for vidt. Det er ikke godt.

Det var stadig svært at forstå, at han var død for kun et par uger siden, fordi Alessandro altid havde troet, at den stærke gamle Salvatore Corretti ville leve evigt. Men det var godt det samme, at han ikke havde oplevet det cirkus af et bryllup i går.

Og selv om Alessandro var vågnet fra en drøm og hjemsøgt af himmelblå øjne, havde han ignoreret det. Det, han havde oplevet så dansegulvet, var vanvittigt.

Sandheden var, at han aldrig havde ønsket den form for rod i sit liv.

Hans afdøde far, Carlo, havde altid påstået, at det var hans stærke følelser, der havde fået ham til at gøre de skrækkelige ting, han havde gjort … de andre kvinder, de grå handler og korrupte løsninger. Ligesom hans mor, Carmela, havde undskyldt sine handlinger … såsom den affære hun havde tilstået i går, der gjorde Alessandros tilbedte søster, Rosa, til datter af hans onkel … med de sårede følelser, Carlos udenomsægteskabelige opførsel havde påført hende.

Alessandro ønskede ikke at være en del af det.

Han havde set på sit pligtægteskab med en slags lettelse. En flugt fra generationers elendighed. Han var gal nok over, at Alessia Battaglia havde forladt ham foran alteret … hvad ville han have gjort, hvis han havde haft følelser for hende?

På et dansegulv havde han følt alt for meget for en kvinde, han ikke kunne respektere. Langt mere end han troede det muligt. Langt mere end han burde. Det rystede ham stadig.

Alessandro slukkede for vandet og rakte ud efter et håndklæde, mens han lod solen skinne på sin krop, og gik indenfor. Han ønskede ikke at tænke på det ikkeeksisterende bryllup. Han ønskede ikke at tænke på de ting, Santo havde fortalt ham i morges på vej til marinaen … alle konsekvenserne af tabet med forbindelsen til Alessias far, den slimede politiker, der holdt Corretti-familiens skæbne i sine grådige hænder. Han havde slet ikke lyst til at tænke. Han ønskede ikke at føle alle de ting, der lurede under overfladen … hans personlige fiasko som chef.

Og det behøvede han heldigvis ikke. Fordi Elena Calderon var dukket op som den perfekte distraktion fra alle hans problemer.

Han var ligeglad med, at hun var blevet sendt på en patetisk mission af Niccolo og Falco-familien, som havde været misundelige på Corretti-emperiet i årtier. Han var ligeglad med, hvorfor hun var her, fordi han havde troet, at han havde mistet hende for evigt.

Og han begærede hende stadig med den samme vildskab, der havde hjemsøgt ham i al den tid.

Han havde haft alle intentioner om at gøre sin pligt over for familien og opfylde sin bedstefars sidste ønsker, og det var eksploderet op i hans ansigt. Det var måske på tide at tænke på, hvad han ønskede i stedet.

Det var måske på tide at holde op med at bekymre sig om konsekvenserne.

Han fandt hende på et af de mange skyggefulde steder, der fik det ydre og indre til at flyde sammen og fik huset til at virke som en del af havet og himlen. Hun stod og stirrede ud på det blå hav, som om hun kunne kalde yachten, som han havde sendt væk, tilbage ved tankens magt. Han havde taget et par lærredsbusker og en hvid T-shirt på og lod fingrene glide gennem sit våde hår, da hun vendte sig mod ham.

Det samme kick ramte ham dybt. Den samme ild og storm.

Hans.

Et øjeblik så hun næsten sårbar ud. Der var noget ved sårbarheden omkring hendes mund og skyggerne i hendes smukke øjne. Trangen til at beskytte hende strøg gennem ham sammen med lysten til at åbne hende og lære hendes hemmeligheder … først og fremmest finde ud af, hvorfor hun ville have den skid til Niccolo uden at se, hvilket afskum han var. Hvordan hun kunne have haft de samme følelser som Alessandro på dansegulvet for derefter at vende ryggen til dem.

Hvorfor hun havde kunnet gøre det mod ham, når ingen anden kvinde nogensinde var trængt ind under huden på ham.

Og der var ingen tilskuere her på øen. Ingen hvisken, ingen sladder. Ingen behøvede at vide, at hun nogensinde havde været her. Ingen konsekvenser, ingen problemer. Ingen grund til at lade være med at gøre præcis det, han havde lyst til.

Langt om længe.

– Jeg sagde, du skulle skifte til noget mere behageligt, sagde han og kiggede på hendes lille uniform, der ikke formåede at skjule hendes skønhed. Det var det intet, der kunne. – Hvorfor har du ikke gjort det?

Klare blå øjne mødte hans og gud, hvor han begærede hende. Den samme gamle næve af begær holdt ham i et jerngreb.

– Jeg har ikke lyst til at skifte.

– Er det en invitation? spurgte han silkeblødt og nød hendes rødmende kinder. – Hold dig ikke tilbage, Elena. Du skal bare sige til, hvis du vil have, at jeg klæder dig af.

*

Hans spottende ord brændte og gjorde hende skamfuld.

Fordi en del af hende ønskede, han skulle gøre det … Tage tøjet af hende her i solen og være ligeglad med, hvad der skete bagefter? Hun erkendte nu, at en del af hende altid havde ønsket det. Fra første øjeblik de havde set hinanden.

Elena huskede, hvordan det havde været at røre denne mand, at mærke hans ånde mod sin kind, at føle den søde fornemmelse af hans hånd på sin bare ryg. Hun huskede hans varme, hans svimlende brede skuldre i det flotte tøj, hans munds umulige skønhed så tæt på hendes.

Det fik hende til at flamme som en åben ild. Som begær.

Hun huskede, hvordan det havde været mellem dem. I disse få stjålne minutter omgivet af musik, der på en eller anden måde gjorde det forudbestemt. Stort og nødvendigt. Skæbnesvangert.

Men se hvad den ene dans, som hun vidste, hun skulle have afslået, havde ført til. Se hvad der var kommet ud af det.

– Nej? Alessandro så ud til at more sig. – Er du sikker? Hans munterhed afløstes af et sardonisk udtryk, og det gjorde det ikke bedre, at han nu så mørk og farlig ud, hans lyse tøj understregede hans mørke hud og muskuløse torso. – Du ser …

– Tak, men jeg er sikker, afbrød hun ham.

Nu smilede han rigtigt.

Alessandro slentrede hen mod hende med den arrogante selvtillid, der gjorde ham til den, han var, og smilet gjorde det endnu værre. Det gjorde ham dødbringende. Badet havde forvandlet hans skrammer og sår til noget næsten charmerende.

Ingen mand burde være så fristende. Det havde ingen mand nogensinde været før.

Hun blev nødt til at tage sig sammen. Det, at hun var fanget her sammen med Alessandro af alle mennesker på en lille ø midt i havet, havde skrællet noget af hendes styrke væk. Hun havde problemer med at holde balancen og huskede den rolle, hun skulle spille for at overleve.

Du vil miste alt det, der betyder noget for dig, hvis du ikke gør det rigtige, formanede hun sig selv. Alt hvad der betyder noget for de mennesker, du elsker. Er det det, du vil?

Han stoppede, da han stod ved siden af hende foran det smedejernsgelænder, der adskilte dem fra klippen og havet under dem. Han var alt for tæt på. Han duftede friskt og rent og meget maskulint. Elena kunne føle forbindelsen mellem dem, magnetisk og insisterende trak den i dem.

Og hun tvivlede ikke på, at Alessandro ville bruge denne vilde tiltrækning mellem dem, hvis han kunne. Den slags gjorde mænd som ham uden at blinke, og hun burde gøre det samme. Det var ligegyldigt, hvad hun egentlig var, hvor vanvittigt og ulig hende denne reaktion på ham havde været fra starten. Hvad så mange andre mennesker mente om hende, og hvad hun selv mente. Og mens alt dette var som et stort dybt hul i hende, der blev større og større, måtte hun alligevel gøre det. Det eneste, der betød noget, var at redde landsbyen og bevare det, hun havde sat på spil til at begynde med.

Hvad betød hendes selvrespekt i forhold til det? Hun havde givet afkald på retten til den, da hun havde været dum, smigret og forfængelig nok til at tro på Niccolos løgne. Dårlige valg havde konsekvenser, og den her var hendes.

– Jeg bør fortælle dig, sagde han skødesløst, – at jeg ikke har i sinde at slippe dig denne gang. Ikke uden at have smagt dig.

Det var ikke forventning, der skyllede gennem hende nu. Og slet ikke knivskarp ophidselse, der fik hendes puls til at stige. Hun ville ikke tillade det.

– Er det en ordre? spurgte hun køligt, som om det intet betød for hende.

– Hvis du opfatter det sådan. Han lo arrogant og selvsikkert. – Hvis det er det, der tænder dig.

– De fleste mennesker opfatter chefens ordre om at give ham en smagsprøve som uprofessionelt. Hun smilede isnende. Hun tænkte ikke på, hvad der tændte hende. – Der er selvfølgelig andre måder at betegne det på. Juridiske.

Han stillede sig nu med hoften mod rækværket og så ned på hende. Hans læber krusedes i et spottende smil. Forslået og ond fra isse til fod. Og samtidig så forfærdelig tiltrækkende. Hvorfor vandt hendes viden ikke over hendes følelser?

– Holder du dig stadig til den fortælling? Han trak skødesløst på skuldrene, men hans blik var varmt. – Så betragt dig selv som fyret. Vi finder en anden stewardesse til min yacht. Hans smil fik hendes blod til at koge. – Jeg tror, der er et andet formål med din tilstedeværelse her.

Elena måtte kæmpe for at fokusere og huske, at Alessandro Corretti var en af de berygtede sicilianske Correttier. Han var ydermere den ældste søn, arving til legenden, uanset hvordan de havde opsplittet familieformuen og var i konstante kampe familien imellem ifølge pressen. Han var sådan, som Niccolo ønskede at være … den ægte vare. Korrupt og ond helt igennem alene via sin arv.

Han burde have foragtet hende. Han burde have skræmt hende. Det undrede hende, at han ikke gjorde det. At intet kunne bryde den magt, han havde over hende. At hun stadig følte sig sikker i nærheden af ham på trods af alt bevis på det modsatte.

– Nå ja, sagde hun. – Det glemte jeg. Hun sukkede, mens hun overvejede, hvad hun ville gøre, hvis hun virkelig var den kvinde, han troede. Hvis hun var løgnagtig og amoralsk. – Du tror, jeg er en spion.

– Ja.

Ingen mand, tænkte hun usikkert, bør ligne en ulv så meget eller have så mørkegrønne øjne, der strålede, når han så på hende. Det fik hende til at vakle.

– Og hvad tror du, jeg ville opnå ved at udspionere dig?

– Jeg ved, at du ikke vil opnå noget. Men jeg tvivler på, at du ved det. Og jeg er sikker på, at din elsker tror det modsatte.

Det gav hende myrekryb, at han kaldte Niccolo hendes elsker. At hun ville have giftet sig med Niccolo, hvis ikke skæbnen, denne mand og Niccolos vold havde blandet sig og givet hende lyst til at rulle sig sammen og græde. Eller flå sin egen hud af. Men hun påklistrede et let smil i stedet.

Hun blev hele tiden bedre til det.

– Der fik du mig, sagde hun. – Du har afsløret min plan. Hun rullede med øjnene. – Jeg er spion. Og lod mig fange, mens jeg arbejdede som stewardesse. Hvad er det næste?

Han så igen ud til at more sig. – Adgang, sagde han let. – Selv om jeg vil advare dig om, at mine computere er sikret i hoved og røv, og hvis jeg fanger dig i nærheden af dem, eller i nærheden af mig, når jeg fører private samtaler, vil jeg låse dig inde i et skab. Stol på det, hvis du ikke stoler på andet.

Han sagde det så skødesløst, mens et smil spillede om hans forslåede mund … men hun troede på ham.

– Du har virkelig tænkt over min imaginære karriere som spion, sagde hun forsigtigt, som om hun havde at gøre med en vanvittig, – men spørg dig selv, hvorfor jeg skulle risikere det? Eller forestille mig, at du lod mig gøre det?

Hans munterhed erstattedes af noget dystert og mørkt, og hendes puls steg.

– Din forlovede var ikke blind for et halvt år siden, sagde han blidt. – Og det var jeg heller ikke.

Hun glemte sig selv et øjeblik. Det virkede, som om hans mørke øjne så ind i hende. Udfordrede hende. Verden forsvandt, og der eksisterede ikke andet end ham og alle de ting, hun ikke kunne … ville … fortælle ham. Alle de ting hun ikke burde have lyst til.

Og mod sit ønske huskede hun.

*

Et halvt år tidligere …

– Sig hvad du hedder? sagde han og tog hende i sine arme uden at spørge hende, om hun ville danse med ham.

Elena havde set, hvordan han kiggede på hende. Hun havde følt det som et brændemærke tværs gennem rummet. Hun sagde til sig selv, at Niccolo, som var gået hen for at hente en drink til hende, ikke ville have noget imod en enkelt dans. Halvdelen af Rom var tilskuere. Det var helt uskyldigt.

Hun vidste, at hun løj. Og alligevel var hun ligeglad.

Han var fantastisk. Overvældende maskulin, umuligt attraktiv og, tænkte hun overrasket, hendes. På en eller anden måde var han hendes. Han så på hende og antændte hende, han rørte hende, og hele hendes krop brød i brand.

– Dit navn? gentog han. Hans hænder lå varme og brændende på hende og fik hende til at skælve. Hans mørke hovedet var sænket over hendes og bragte hans fortryllende mund alt for tæt på hendes. Fristede hende over evne.

– Elena, hviskede hun. – Elena Calderon.

Han gentog det og gjorde det til noget andet. En slags sang. Det udfordrede hende og fik hende til at svulme. Det hang mellem dem som et løfte.

– Jeg hedder Alessandro, havde han sagt, og så havde de danset.

Han førte hende rundt med perfekte skridt og så på Elena, som om hun var den eneste tilstedeværende kvinde. Lynet ramte overalt, hvor de rørte hinanden, og hvor de ikke gjorde det, og en skamløs hovedløs del af hende nød det, som om hun var skabt til det. Til ham.

Hun følte ham i sine forræderisk svulmende bryster, dybt i sit skød. Hun følte ham … og forstod, at det, hun gjorde, var forkert. Ravruskende forkert.

Hun forstod, at hun blev nødt til at leve med det. At det var et afgørende øjeblik. At hendes liv og hun selv aldrig mere ville blive den samme, efter at dette menneske havde rørt hende. Men hans øjne var fastlåst i hendes, fyldt med undren og ild, og hun trak sig ikke væk. Hun prøvede ikke engang … og hun forstod, at hun også måtte leve med det.

Og så gjorde han det hele meget værre.

– Du kan ikke gifte dig med ham, sagde han indædt.

Det tog hende længere end nødvendigt at klare hovedet og høre ham. At høre en fornærmelse en forlovet kvinde ikke burde tolerere. Det var det, der trængte igennem. Der fik hende til at forstå dybden af sit bedrag.

– Hvem er du? spurgte hun. Men hun lod ham stadig holde sig i sine arme, som om hun var dyrebar for ham. Eller som om hun ønskede, at hun var det. – Hvad får dig til at tro, at du kan sige sådan til mig?

– Jeg er Alessandro Corretti, sagde han. Hun stivnede, og han sænkede stemmen til en insisterende brummen. – Og du ved, hvorfor jeg kan sige det. Du føler det også.

– Corretti, stønnede hun, da det gik op for hende, hvori hendes forræderi bestod.

Han så det, læste hende alt for tydeligt. Hans mørke øjne lynede.

– Du kan ikke gifte dig med ham, gentog han nærmest desperat. Som om han kendte hende. Som om han havde ret til det. – Han vil ødelægge dig.

Elena ville aldrig vide, hvad der kunne være sket, hvis hun ikke forvirret havde set væk og fået øje på Niccolo, der betragtede dem med mord i øjnene.

Elena blev overrasket over, at det var muligt at hade sig selv så meget. Og at skammen ikke tog livet af hende.

– Hvor vover du? hvislede hun rædselsslagen. – Jeg ved, hvem du er. Hvad du er.

– Hvad jeg er? spurgte han, som om hun havde dolket ham.

– Niccolo har fortalt mig alt om dig og din familie.

En hæs latter. – Selvfølgelig har han det.

– Correttierne er ikke andet end en samling voldelige forbrydere, hvæsede hun desperat og citerede Niccolo. – Kriminelle. En skamplet på landets ære.

– Og Niccolo er ekspert i ære, formoder jeg? Hans udtryk blev tordnende, men hans stemme forblev kølig. Det gjorde ham på en eller anden måde mere formidabel. Og den flåede i hende som en kniv.

– Tror du, du kan slippe af sted med det? spurgte hun rasende og overbevidste sig selv om, at det var rettet mod ham. – Tror du virkelig, du kan overtale mig til at være enig med dig i, at min forlovede, den mand jeg elsker er en …

– Jeg opfatter dig ikke som naiv, afbrød han hende skarpt. – Du må vide bedre. Det må du.

Han rystede på hovedet, og hun så skuffelsen skylle ind over ham og gøre hans grønne øjne sorte. Fik ham til at se ud, som om der aldrig havde været den ild mellem dem, som om hun ikke stadig kunne mærke flammerne, der slikkede over hendes hud.

Og hun ville aldrig tilgive sig selv, men hun længtes.

– Medmindre du kan lide pengene, bilerne, husene og smykkerne. Hans blik var knivskarpt, da det gled over hende, og hun blødte. – De flotte kjoler. Hvorfor spørge hvor det kommer fra? Hvorfor se den grimme sandhed i øjnene.

– Stop! hvislede hun.

– Uvidenhed er sikkert det bedste forsvar, fortsatte han uanfægtet. – Du kan ikke være en plet på Italiens ære uden at kende nogle af de beskidte detaljer, vel?

Det kunne ikke passe. Et blik, en dans, et par ord med en fremmed … hvordan kunne det såre? Hvordan kunne hun have det, som om hele hendes verden faldt sammen?

– Du ved ikke, hvilken slags kvinde jeg er, udbrød hun desperat. – Og du vil aldrig få det at vide. Jeg har visse standarder. Jeg ser frem til, at Niccolo vil gøre mig den ære at gifte sig med mig … også at gøre mig til en Falco. Jeg vil aldrig nedværdige mig til at blive Corretti-afskum som dig. Aldrig.

Han så rystet ud et øjeblik. Så gled foragt over hans fine arrogante ansigt og fik hendes mave til at trække sig sammen i en smerte, hun ikke burde føle. Han førte hende hen til kanten af dansegulvet, sendte hende et sidste sydende blik og gik.

Elena sagde til sig selv, at det ikke var sorg, hun oplevede, for det kunne det ikke være. Ikke for en fremmed. Ikke for en dans.

Ikke for en mand, hun havde været så sikker på, at hun aldrig ville gense.

*

– Jeg kan virkelig ikke huske det, sagde Elena nu med desperation og gik ud på hans terrasse, hvor kun havet kunne høre hendes løgne. – Det er så længe siden.

Alessandro betragtede hende bare med sit ulvesmil, der borede sig dybt ind i hende. Han var alt for tæt på, og hun havde ikke glemt en eneste ting.

– Hvorfor rødmer du så? spurgte han med et vidende blik i sit forslåede og endnu mere attraktive ansigt … og hendes hjerte slog hårdt mod ribbenene.

– Jeg udspionerer dig ikke, sagde hun sammenbidt og prøvede at lade, som om han ikke kunne gennemskue hende. – Og hvis du virkelig tror, jeg gør, skulle du have ladet mig tage væk med båden.

Men noget havde ændret sig. Hans mørke øjne brændte. Hun mærkede flammerne slikke op ad sig, mens de forførte og brændte hende.

– Alessandro. Det var en fejltagelse at sige hans navn. Hun så ham reagere på det, som om det var et kærtegn, og det gjorde hende åndeløs. – Det var et tilfælde, at jeg var på din båd.

– Løgner.

Elenas mave trak sig sammen. En dyb kløe bølgede gennem hende og truede med at få hende til at miste besindelsen.

Du skal slå ham på hans egen bane! skreg en sidste rest af selvkontrol i hendes hoved.

– Du kan kalde mig alt muligt, hvæsede hun i et desperat forsøg på at genvinde balancen … og finde jordforbindelsen. – Det vil ikke ændre noget. Jeg har mødt dig en gang for længe siden. Det var ikke specielt mindeværdigt.

Hans kyniske læber krusedes, og hans blik blev kulsort. Det bølgede gennem hende og rystede hende i hendes grundvold, så der ikke var andet end dette øjeblik tilbage.

Dette. Ham. Nuet.

– Du er en stor løgnhals, hviskede han.

Han rakte ud, som om han ville røre hende, men hun ville ikke lade det ske … kunne ikke … så hun slog ud med hånden for at fange hans.

Hud mod hud efter al den tid. Den samme måde deres hænder havde rørt hinanden før på dansegulvet.

Og de blev begge antændt af ild.

Havet og solen og hele verden forsvandt i den. Der var kun denne mand, som hun skulle være løbet væk fra i samme øjeblik, hun havde set ham for et halvt år siden. Denne mand, som havde øjne som torden og så lige igennem hende og ind i hendes hjerte. Denne mand, som havde lagt beslag på hende gennem et menneskefyldt rum med et enkelt blik.

Der var kun dette oprør inden i hende, elektriciteten der rislede mellem den. Hud mod hud. Endelig.

Ingen af dem bevægede sig. Elena var usikker på, om hun trak vejret. Denne katastrofale uomtvistelige tiltrækning der svulmede og glødede, strålede fra hans hånd til hendes og fremkaldte længsel, som bare blev værre og værre. Den gennemtrængte hendes krop og fik hende til at længes. Kræve. Begær.

– Det hjemsøger dig, sagde han med begær malet i ansigtet. – Jeg hjemsøger dig. Stol på mig, Elena. Jeg ved det.

Hun trak hånden til sig. Men mens hun gjorde det, så hun det hele klart.

Hun ville have ham, havde altid villet det. Det spillede ingen rolle, at en enkelt dans aldrig kunne have påvirket hende så meget. Det havde den. Han havde. Og den længsel havde flået hendes verden fra hinanden, havde ændret alt. Hun havde betalt for det i et langt halvt år med isolation og frygt, havde bevæget sig fra det ene job til det andet gennem hele Italien og prøvet at gemme sig for Niccolo.

Og alt sammen på grund af Alessandro.

Hun var allerede blevet korsfæstet for denne forbrydelse. Betalt for den hver dag. Hvorfor ikke begå den?

Og hvis en del af hende vidste, at det også var den bedste måde at bevise for Alessandro, at hun var præcis den slags kvinde, han troede, hun var, ville det cementere hans mening om hende, sagde hun til sig selv.

– Det er ikke hjemsøgelse, hviskede hun. – Ingen af os er et spøgelse. Nu smilede hun. – Jeg kan bevise det.

Og så gav hun efter for den forfærdelige sult og lagde hænderne på ham. Ikke en let berøring på hans skuldre, som da de havde danset. Hun lod hænderne glide ned over hans bryst og mærkede hans hede. Jernstyrke. Det snurrede herligt i hendes hoved.

Alessandro udstødte en lyd, der nærmest lød som latter, og så trak han hende ind til sig og løftede hende op mod sig. Hendes smertende bryster blev trykket flade mod hans smukke brystkasse og fik hende til at skælve, og han udstødte en ed. Han anbragte hende på rækværket og holdt fast om hende med sine stærke arme. Hun hørte sin sejlersko falde mod stengulvet, og så glemte hun alt om den.

Alessandro stillede sig mellem hendes ben, og det var ikke nok. Hendes nederdel forhindrede ham i at trænge ind mod hende, selv da han lænede sig mod hendes håndflader. Hun var overrasket over at se, at hendes hænder rystede. Hun rystede. Eller måske var det verden omkring dem, og hun var ligeglad.

Nu skete det endelig. Langt om længe.

Han holdt hende med en hånd mod hendes lænd, hed, hård og hans, mens hans anden hånd gled op til hendes hals og kæbe og tegnede mønstre. Satte ild til hende. Og det var ikke nok …

– Se på mig, befalede han, og hans lave stemme skød gennem hende som en steppebrand, der fik huden til at trække sig sammen om hendes knogler, og hun var villig til alt.

Alt der afholdt dem fra at brænde op.

Hans grønne øjne lynede triumferende over det, der udelukkende var deres. Hans mund var næsten fortrukket af begær, og hun vidste, at hun burde være bange. For ham. For det der skulle ske … det der altid havde været meningen skulle ske, før eller siden.

Men hun følte kun den vilde lidenskab. Begæret. Og en overbevisning om, at hun var sikrere nu i hans behændige, farlige hænder, end hun havde været i månedsvis.

– Uundgåeligt, hviskede hun uden at vide det, og han smilede kortvarigt.

– Hold fast, beordrede han grødet og fik hende til at gløde.

Han tog hendes ansigt mellem sine hænder, og hun greb grådigt fast i hans skjorte.

Endelig, skreg en stemme i hende igen og igen. Endelig.

Og så tog han hendes mund med al sin nådesløshed og magt, og Elena holdt op med at tænke.

TREDJE KAPITEL
Hot. Vild.
Hun var hans.
Og hun gengældte hans kys, som om hun også ville fortære ham.
Som om han havde antændt hende, og de skulle brænde sammen i denne tumult af hede og rus, og hendes perfekte mund, som han ikke kunne få nok af.
Hun var bedre, end Alessandro havde forestillet sig i 100 nætter, hvor han havde set det detaljeret for sig. Det spillede ingen rolle, at hun var et dårligt menneske. Begæret stormede gennem ham og gjorde ham endnu mere desperat.
Han ville mærke hendes søde og fugtige hud mod sin. Han ville lægge hænderne på hendes fristende bryster. Han ville slikke hende mellem benene, til hun skreg. Han ville være langt inde i hende. Og hvert eneste kys, hver eneste smag og bevægelse gjorde ham endnu mere vild.
– Mere, sagde han og trak hendes forbandede nederdel op over hofterne.
Dyb maskulin opstemthed dunkede gennem ham, da hun slyngede benene omkring ham. Og så var han der. Hård og hed mod hendes smeltende hede, kun adskilt af hans bukser og hendes tynde stof. En skælven rislede gennem hende, og han troede et øjeblik, at han ville miste kontrollen.
Men Alessandro begærede hende for meget og havde ventet for længe. Han tog hendes mund igen og nød, at hun modtog ham med en lidenskab, han kunne smage. Hun skød sig ind mod ham med armene slynget om hans hals, og det var ikke nok.
Det ville aldrig blive nok.
Han bar hende ud til en af solsengene på terrassen og slap hende. Hun var usikker på benene, hendes blå øjne var store og vilde af begær, og han begærede hende mere, end han nogensinde havde begæret nogen. Mere end han havde troet, det var muligt.
– Du må ikke stoppe, bønfaldt Elena. Det var det smukkeste, han nogensinde havde hørt.
Hendes hænder lå stadig på hans bryst, og hvert eneste kærtegn gled direkte ud i hans lem. Han kyssede hende igen, plyndrede hendes mund, og hun henrykkede ham ved at besvare det på samme måde.
Ude af kontrol. Så godt at det gjorde ondt. Igen. Og igen.
– Tøjet skal af, mumlede han og slap hendes mund.
Han trak hendes T-shirt over hovedet og stønnede, da hun stod foran ham med nøgen overkrop. Ingen bh til at skjule hendes små runde bryster med strittende hårde brystvorter. Ufattelig smuk. Hans hænder rystede, da de gled ned til hendes nederdel, som han lynede op, og bagefter fjernede han hendes trusser.
Og nu var Elena nøgen. Vidunderlig nøgen, og hun var virkelig, her og hans. Endelig hans.
Han stirrede bare på hende et øjeblik med ærefrygt og var så desperat efter hende, at det næsten var uudholdeligt. Han svingede hende op og anbragte sig oven på hende.
Elena vred sig mod ham, og så flåede hun i hans T-shirt, og han satte sig op for at tage den af. Han fjernede hendes hænder, så han kunne tage bukserne af. Og da han igen var på plads, sukkede de begge dybt og inderligt. Og hun var som silke mod ham, blød, nøgen og hed.
Alessandros hjerte hamrede. Han var så hård, at det gjorde ondt, og nu vred hun hofterne og bevægede al denne glatte våde krop mod hans lem, og han stønnede. Han lod hånden glide ned ad hendes ryg til bagdelen, og så tog han en af hendes perfekte brystvorter i munden. Hun udstødte en vild lyd, og han kunne ikke vente. Han kunne ikke klare et minut mere af denne fantastiske tortur.
Han havde allerede ventet alt for længe. I en evighed.
Han satte sig op og holdt hende ind mod sig, så hendes lår faldt ned på begge sider af ham. Hun sad overskrævs på ham, hendes hænder gled op ad hans bryst til skuldrene og gled ind i hans hår. Alessandro lod hænderne glide ind mellem dem og stak fingrene ind i hendes våde revne.
Hun skreg, og han nød det. Hans hånd var hård mod hendes skød. Han så hende rødme, mærkede hendes hofter spænde mod sin hånd, og han vendte tilbage til hendes bryster, sugede en hård brystvorte ind i munden og bed i den.
Hun kom i hans arme i et tavst skrig, hed og våd i hans hånd, og lod hovedet falde frem, så hendes ansigt var presset mod hans hals. Han løftede hende i sine arme, mens hun stadig skælvede, og så trængte han dybt ind i hende.
Endelig.
Hun var brændende hed, så vidunderlig blød og stadig midt i sit klimaks, da han begyndte at bevæge sig. Alessandro holdt om hendes bagdel og guidede hende til den ønskede rytme. Langsomt, men krævende byggede han hendes ild op igen.
Højere. Hottere. Mere begærligt.
Han hørte hende holde vejret igen, mærkede hende stivne og hørte den chokerede lyd, hun lavede i hans øre. Hun greb fat om hans skuldre og spændte omkring ham igen, præcis som han ønskede. Han så hende komme i solskinnet … så vidunderlig perfekt. Denne kvinde, hans kvinde, fortabt i vellyst vred sig mod ham, mens han bevægede sig langt ind i hende.
Han rullede dem rundt, lagde sig oven på hende og trængte endnu længere ind i hende. Han lagde hovedet ved siden af hendes, og hun slyngede armene omkring ham, og hendes hofter mødte hans i en vild ukontrollabel dans.
Han mærkede hende bevæge sig under ham, hørte hende gispe igen og begærede hende endnu mere. Han var så langt inde i hende, og de bevægede sig som en drøm … en drøm han havde drømt 1000 gange, men bare meget bedre.
Og da hun igen faldt sammen under ham, kastede hovedet bagover og skød op mod ham, råbte han hendes navn som en understregelse af, at det føltes rigtigt sammen med ham.
*
Elena kom langsomt til sig selv.
Hun lå ved siden af Alessandro, der lå med en hånd over hovedet og så mæt og tilfreds ud. Der var ingen grund til, at han skulle se så lækker ud … og dog …
Hun satte sig forsigtigt op og var overrasket over, at hendes krop stadig føltes som hendes egen, når han havde gjort den til sin … gjort hende til sin … så fuldt og helt fantastisk. Hendes krop summede stadig af glæde. Så stor glæde, at Elena næsten ikke fattede, at hun havde overlevet det, at hun stadig var hel.
Men det var hun måske ikke.
Han rørte på sig, og hun mærkede, at hans hånd gled ned ad hendes ryg og lagde sig besiddende på hendes hofte. Hun mærkede til sin overraskelse endnu en gnist, hvor der ikke burde have været andet end aske og udbrændte gløder.
Det måtte vel være slutningen på det. Hengivelsen til det, der havde gnistret mellem dem, måtte have ødelagt det, ikke? Men hans fingre tegnede mønstre på hendes hud og genskabte den stærke glød i hende igen og fik hende til at erkende, at det ikke var slut endnu.
Elena forstod nu, at hun havde begået en stor fejltagelse. Der var mange måder at betale på, og hun havde lige opdaget en helt ny. Hun havde måske på et eller andet plan håbet, at det, der havde udviklet sig mellem dem, kun var røg uden ild.
Nu vidste hun bedre. Nu vidste hun præcis, hvor hed deres ild var. Det blev hun også nødt til at leve med.
– Kom her, sagde han, og hans stemme udvirkede magi på hende og fik hendes hjerte til at trække sig sammen.
Hun vendte sig ikke desto mindre. Hun så ned på ham og ventede et frækt smil, men hans hårde blik var alvorligt, da det mødte hendes. Næsten eftertænksomt. Og det var værre, for hun havde intet forsvar mod det.
Han tegnede en doven linje fra hendes kraveben ned over hendes bryster, og der var et farligt glimt i hans øjne, da hun tog hans hånd og stoppede ham.
– Alessandro …, begyndte hun, men vidste ikke, hvad hun skulle sige.
Han svarede ikke. I stedet trak han hende ned til sig og omgav hende endnu en gang med sin varme maskuline styrke. Som om hun var i sikkerhed, tænkte hun fortvivlet. Som om hun endelig var kommet hjem. Når hun udmærket vidste, at det ikke var sandt.
Hans blik blev mørkere. Hans hånd gled rundt om hendes nakke, men det var hende, der lukkede afstanden mellem dem og pressede sin mund mod hans med et væld af følelser, som hun ikke ønskede at forstå.
Denne gang burde der ikke have været en vild eksplosion. Denne gang burde hun have haft mere kontrol over sig selv og alle de ting, hun ikke ønskede at føle.
Men hans mund bevægede sig over hendes, og noget uforståeligt skyllede gennem hende og tændte hende igen. Hun mærkede, at gnisten tændtes, og ilden igen blusede op i hende. Hans kys var blidt, næsten kærligt, og det tog pusten fra hende.
Hun gengældte desperat hans kys og lod sine hænder fortabe sig på hans krop igen og lod sig opsluge af dette vanvid, som hun vidste ville ødelægge hende. Det var kun et spørgsmål om tid.
Og da han denne gang trængte ind i hende, var det en anden slags ild. Langsom og velovervejet. Den gjorde hende hudløs, fyldte hendes øjne med tårer og nedbrød hendes omhyggeligt opbyggede forsvar. Han så på hende, da han trængte ind i hende, med alvorlige øjne og noget andet, hun ikke havde lyst til at sætte navn på, mens han antændte ilden omkring dem.
Mens han ødelagde hende totalt, og hun elskede hvert sekund af det.
Og så skubbede han dem begge ud over kanten.
*
Da hun vågnede anden gang, var solen begyndt at gå ned over havet og badede himlen i ferskenfarver og guld, og Alessandro lå ikke ved siden af hende. Elena satte sig forvirret op og opdagede, at hun var draperet i noget silke. En kåbe, opdagede hun, da hun så på den.
Hun trak den på, da hun rejste sig, bandt bæltet om livet og fik øje på ham, da hun kiggede op.
Han sad ved et bord i det tiltagende tusmørke med et vinglas i hånden og med blikket rettet mod hende. Han havde stadig bar overkrop. Et hurtigt blik forsikrede hende om, at han havde taget sine løse lavtsiddende bukser på. Den slanke muskuløse krop var endnu smukkere på afstand, og hun vidste selvfølgelig, hvad han ville gøre med den. Hun vidste det. Hun blev stille, da blikket gled tilbage til hans ansigt.
Han så på hende med et udtryk, der gav hende en klump i halsen. Hun genkendte det blik. Det var den Alessandro Corretti, hun huskede, rugende og mørk.
Og det virkede, som om han var kommet i tanke om, at han hadede hende.
Elena stålsatte sig. Det var bedre på den måde. Det var det, hun ønskede. Hun lod hænderne glide ned over silkekåben, men stoppede, fordi han ikke måtte se nogen form for ophidselse.
– Sæt dig, sagde han og pegede på bordet foran sig. Hans stemme var kold. Upersonlig. Et slag efter det, de havde delt, og hun var sikker på, at han vidste det. – Du må være sulten.
I det øjeblik gik det op for hende, at hun var hundesulten, og hun sagde til sig selv, at det var den eneste grund til, at hun satte sig. Alessandro sydede truende og sad der så påtaget skødesløs med et let smil om munden.
Hun mindede sig selv om, at hun havde ventet det. Hun havde vidst, at det ville få ham til at foragte hende at gå i seng med ham, ville bekræfte hans lave mening om hende, når han troede, at hun stadig var forlovet med Niccolo, og en masse andre forfærdelige ting. Men det chokerede hende, hvor meget det sårede hende og var lige ved at få hende til at græde. Hun blinkede tårerne væk.
Og så satte hun sig over for ham, som om hun ikke havde en eneste bekymring i verden, og så ned på maden foran hende. Et fad med oste, et med kød og et udvalg af andre lækre ting.
Elena tog det glas rødvin, han skænkede til hende, og lod en mundfuld glide langsomt ned gennem halsen og vaske hende ren. Hun prøvede at ligne en kvinde, som om hun var vant til at tilbringe de fleste aftener sammen med sine forskellige elskere.
– Den er god, sagde hun, fordi hun skulle sige et eller andet.
Ikke for første gang var hun pinligt bevidst om, hvor usofistikeret hun virkelig var, hvor dårlig hun var til at være på dybt vand sammen med mænd som ham. Niccolo havde klædt hende fint på og lært hende, hvordan hun skulle spille rollen, men her blev hun smerteligt mindet om, at hun kun var Elena Calderon, en ukendt fra en fjern landsby ingen kendte, stammende fra en lang linje af fiskere. Hun følte sig virkelig udenfor.
Alessandro betragtede hende bare. Noget i hans mørke tavse blik gjorde hende hudløs. Hvileløs.
– Alessandro Corretti uden noget på hjerte? Hun fremtvang et smil. – Chokerende.
– Fortæl mig, sagde han på den afslappede måde, der kun understregede den dødbringende underliggende kant. – Når du vender hjem til din forlovede og fortæller ham, hvad du lavede her, hvor detaljeret vil du så være? Når du fortæller ham, at du gik i seng med en mand, han hader, vil du så også fortælle ham, hvor mange gange du skreg mit navn?
Elena blegnede, selv om hun vidste, at hun ikke burde, at hun skulle have forventet det. At hun havde forventet det. Hun knugede fingrene om glassets stilk.
– Eller det er måske sådan, han foretrækker det. Han nyder måske at forestille sig sin kvinde nøgen og skrige sin ekstase ud i en anden mands arme. Hans øjne var som kul. – Det er måske et spil, I to spiller, og jeg er kun den sidste af en lang række. Du er måske den kugle, han retter mod sine fjender og griner af det senere.
Elena gratulerede sig selv for sin måde at takle det på. Hun sagde til sig selv, at hans mening ikke betød noget. At jo værre det var, desto bedre. Jo mindre han tænkte om hende, jo mindre følte han trang til at afsløre hende for Niccolo. Hun drak endnu en slurk vin og beordrede sig til at nyde sin bitre triumf.
– Niccolo er en mand med mange lidenskaber, sagde hun og var tilfreds med hans vrede blik.
– Uanset hvad det gør dig til.
Hun så skulende på ham. Hun mindede sig selv om, at hun kun kunne bruges som våben, hvis han troede, hun havde en vis værdi.
– Kalder du mig en hore? spurgte hun silkeblødt. Det er godt, forsikrede hun sig selv. Det er sådan, det skal være.
– Er det en form for forskruet hævn for Rom? spurgte han efter et stykke tid.
– Det var ikke mig, der indledte det, parerede Elena uden at tænke sig om. Ikke fordi han var den første, der mente, hun var en hore, men det føltes ikke som den triumf, det burde have været. Det gjorde ondt. – Jeg var glad og tilfreds på båden. Men så dukkede du op og ødelagde det hele, på samme måde som du gjorde …
Hun afbrød sig selv og var lamslået over, hvad hun havde været lige ved at sige. Hendes hjerte hamrede, og hun turde ikke se på ham.
– Fuldend dog din sætning, opfordrede han silkeblødt. – Hvad har jeg ellers ødelagt?
Hun anede ikke, hvordan hun tog sig sammen til at se på ham med klare øjne og et let smil.
– Det var det førte bal, jeg nogensinde havde deltaget i, min første aften i Rom. Jeg følte mig som en prinsesse, og det ødelagde du, fortsatte hun.
– Har du ingen ide om, hvilken skade du forårsagede. Han rystede på hovedet. – Du var som et jordskæv, der ikke efterlod andet end ødelæggelse i kølvandet.
Det er, som om han ved det, hviskede en lille stemme i hende. Som om han ved, hvad der var lige ved at ske.
Hun satte hårdt glasset tilbage på bordet. – Jeg ved ikke, hvad du vil have af mig.
– Det troede jeg var klart, svarede han med et spottende smil på den mund, hun nu kendte alt for godt. – Om ikke andet vil jeg have dig, Elena. Dengang. Nu. stadigvæk. Gud hjælpe os begge.
Elena knugede hænderne sammen i skødet. Der sænkede sig noget dybt og tungt over bordet, da solen forsvandt, og terrassen blev oplyst af et blidt lys.
– Har du ikke noget svar på det? Hans stemme var nu stille, men ikke mindre dødbringende og skar gennem hende som en kniv. – Jeg ved ikke, hvilke løgne du fortæller dig selv. Det har jeg ikke fantasi til. Men jeg ved, at du også vil have mig.
Hun rystede på hovedet, som om det kunne klare tankerne, og trak vejret dybt, som om det ville hjælpe. Da hun igen så på ham, spillede hun ikke sin rolle. Det kunne hun ikke.
– Jeg vil have dig, indrømmede hun spagt. – Det har jeg hele tiden villet. Og jeg vil aldrig tilgive mig selv for det.
Hun syntes, at han så rystet ud et øjeblik, men så forsvandt det. Og han var igen hård og indædt. Hun sagde til sig selv, at det var det, hun ønskede. Han lænede sig frem med sine mørke øjne fokuseret på hende, og hun mindede sig selv om, at der ikke var noget, der kunne ryste denne mand.
– Tillykke, Elena, sagde han sardonisk. Det er vist det første ærlige, du har sagt, siden du sagde dit navn.
Hun måtte tvinge blikket væk fra ham, mens hun beordrede sig selv til at bevare roen. Uønskede billeder af, hvad de havde foretaget sig sammen, skød gennem hendes hoved. Hans mund og hænder. Hans vilde hede, umulige styrke og intense besiddelse.
Det slog hende i det øjeblik, skød så hårdt og voldsomt gennem hende, som om han havde slået hende. Det kunne han lige så godt have gjort. Den kunne ikke have været værre.
Hun havde spist p-piller, mens hun var sammen med Niccolo, men det sidste halve år havde været så hektisk. Hun var flygtet og var løbet tør for piller og havde ikke villet efterlade noget tegn på, hvor hun havde været … derfor ingen læger. Hun havde ikke forestillet sig, det blev aktuelt. Og i dag havde hun simpelthen glemt, at hun ikke var beskyttet.
Hun havde glemt det.
– Vi brugte ikke noget, gispede hun forfærdet.
Alessandro blev stille. Alt for stille. Og for første gang i deres korte bekendtskab kunne hun ikke læse noget i det blik, han sendte hende. Hun kunne kun se mørke.
– Jeg er rask, sagde han. Køligt og præcist. Og ikke mere.
Og det sydende slag hjalp hende sært nok. Det mindede hende om, hvem hun var, og hvad hun lavede her. Hvorfor hun havde besluttet at give efter for sit begær.
– Du tror, jeg lyver, og jeg ved også, at du gør det, sagde hun roligt. – Du må undskylde, hvis jeg ikke har nogen grund til at tro på dig.
Hans arrogante ansigt optændtes af vrede. – Du ved, at jeg lyver? Hans bedrageriske blide tone gav hende gåsehud. – Og hvor ved du det fra?
Hun lo hæst. – Fordi jeg kender dit navn.
Hans mørkegrønne øjne lynede med et svagt udtryk af smerte, og Elena bekæmpede et stærkt jag af fortrydelse. Hun burde være ligeglad med, at hun havde såret hans følelser. Han var også ligeglad med, at han havde såret hendes. Så hvorfor havde hun denne bizarre trang til at undskylde? Til at tro ham, som en vanvittig del af hende opfordrede hende til?
Men selv da hun åbnede munden for at gøre præcis det, stoppede hun sig selv. Fordi deres skødesløshed havde ændret alt. Hun vidste nok om ham til at vide, at han aldrig ville sende hende tilbage til Niccolo, hvis han troede, at hun ventede hans barn. Ikke en stolt mand som Alessandro. Ikke når der havde været fjendskab mellem Falco- og Corretti-familien i generationer.
Hvilket betød, at hun faktisk ikke var nær så sikker hos ham, som hun altid havde følt.
Men hun blev nødt til at fortsætte uanset hvad. Dette var hendes chance for at skjule sig et sted, hvor Niccolo aldrig ville finde hende. Et sted han aldrig turde lede.
– Jeg kan være gravid, sagde hun og stålsatte sig til at se på ham igen. Men hun havde ikke andre muligheder. Der var så lidt tid tilbage, og hun kunne ikke lade Niccolo finde hende. Hun ville gøre hvad som helst for at undgå det. Selv det her.
– Jeg kender risikoen, hvæsede Alessandro stramt. – Hvorfor helvede er du ikke beskyttet.
Elena så på ham over bordet. – Jeg var ikke klar over, at det kun var mig, der havde ansvar for beskyttelse. Er vi ikke lige gode om det?
Han mumlede en siciliansk ed, og hun var tilfreds med, at hun ikke forstod dialekten.
Hun rakte ud efter en af skålene og dyppede et stykke brød i oliventapenaden og spiste det, som om hun ikke havde nogen bekymringer i verden.
– Det skal nok gå, sagde hun, mødte hans blik og skar en grimasse. – Niccolo vil aldrig opdage det.
Det gav et sæt i Alessandro. Hans ansigt blev ligblegt.
– Det bliver over mit lig, hvis du vil overdrage ham mit barn, sagde han med hvidglødende raseri. Over både mit og dit lig.
Hun smilede.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
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